


Calendário de Saúde
Programação do mês de Junho

健診カレンダー 2017年6⽉予定
 - Os moradores da região de Minakuchi e Shigaraki, podem participar do exame realizado no Minakuchi-Hoken-Center.
 - Os moradores da região de Tsuchiyama, Koka e Konan, podem participar do exame realizado no Koka-Hoken-Center.
 - Os moradores da região de Tsuchiyama, Koka, Konan e Shigaraki, podem participar do exame realizado no Konan-  
   Hoken-Center e Kaede-Kaikan. 

– Não é necessário fazer reserva. Compareça diretamente no local. Horário de recepção: 13:00 ~ 13:30 horas

Informações: Dpto. de Apoio à Saúde (Sukoyaka-Shien-Ka) TEL: 0748-65-0703

Tipo de exame :
Data de 

nascimento:
Dia do exame : Local : O que portar :

Exame infantil
de 4 meses

2017 / 02

14 de junho
 (4ª.feira)

Koka-
Hoken-Center Caderneta maternal,

questionário, toalha, fralda,
troca de roupa e leite22 de junho

(5ª.feira)
Minakuchi-

Hoken-Center

Exame infantil 
de 10 meses

2016 / 07

08 de junho
 (5ª.feira)

Minakuchi-
Hoken-Center Caderneta maternal,

questionário, toalha, fralda, 
troca de roupa e leite14 de junho

(4ª.feira)
Koka-

Hoken-Center

Exame infantil de 
1 ano e 8 meses

2015 / 10

07 de junho
(4ª.feira)

Minakuchi-
Hoken-Center Caderneta maternal,

questionário e fralda15 de junho
(5ª.feira)

Koka-
Hoken-Center

Exame infantil de
2 anos e 6 meses 

2014 / 11

21 de junho
(4ª.feira)

Minakuchi-
Hoken-Center

Caderneta maternal,
questionário e questionário do

exame de audição
(faça o exame em casa)

27 de junho
(3ª.feira)

Koka-
Hoken-Center

Exame infantil de
3 anos e 6 meses

2013 / 11

15 de junho
(5ª.feira)

Koka-
Hoken-Center

Caderneta maternal e
questionário (Haverá exame de
acuidade visual. Poderá recolher
a urina e trazer em um recipiente

limpo.)

19 de junho
(2a.feira)

Minakuchi-
Hoken-Center

Consultas sobre o desenvolvimento e aprendizado
育ちと学びの相談

Consultas relacionadas ao desenvolvimento, educação e preocupações.  
   >>> Correspondentes: Crianças acima de 4 anos que frequentam escolinhas ou creche, estudantes do
                                        primário, ginásio, colegial e jovens de até 25 anos.   
   >>> Agendamento de horário: Das 9:00 ~ 17:00 horas  

※    Crianças menores de 4 anos, devem consultar o Dpto. de Apoio à Saúde (Sukoyaka-Shien-Ka)  
       TEL: 0748-69-2169

Informações: Dpto. de Apoio ao Desenvolvimento  (Hattatsu-Shien-Ka)  TEL: 0748-69-2179

Não deseja usar medicamentos genéricos?
ジェネリック医薬品を使ってみませんか？

 Os  medicamentos  genéricos  são  produzidos  após  o  término  do  período  de
proteção  de  patente  dos  originais,  por  isso  são  mais  baratos,  têm  a  mesma
eficácia e são aprovados pelo Ministério do Trabalho, Saúde e Bem-Estar Social. 
 Caso tenha alguma insegurança em adotá-los, poderá utilizar por período determinado, portanto
consulte o médico ou o farmacêutico.
 Também,  poderá  usar  o  adesivo  ou  o  cartão,  enviado  anexo  ao  cartão  de  seguro  de  saúde
(Kokumin-Hoken), quando desejar os medicamentos genéricos.

Informações: Dpto. do Seguro e Aposentadoria (Hoken-Nenkin-Ka) TEL: 0748-69-2140



Meses dos pagamentos de impostos e outros
市 税 等 の 納 付 ⽉

                        Mês
Tipo de imposto ou taxa

4 5 6 7 8 9 10 11 12 1 2 3

Imposto sobre Bens Fixos
(Kotei-Shisan-Zei)
固定資産税  

1ª.
parc.
1期

2ª.
parc.
2期

3ª.
parc.
3期

4ª.
parc.
4期

Imposto Residencial 
(Municipal e Provincial) 
(Kojin-Shiken-Min-Zei) 個⼈市県⺠税 

1ª.
parc.
1期

2ª.
parc.
2期

3ª.
parc.
3期

4ª.
parc.
4期

Imposto sobre Carros de porte leve
(Kei-Jidosha-Zei)
軽⾃動⾞税  

Valor
total

Imposto do Seguro de Saúde Nacional
(Kokumin-Kenkoo-Hoken-Zei)
国⺠健康保険税 

1ª.
parc.
1期

2ª.
parc.
2期

3ª.
parc.
3期

4ª.
parc.
4期

5ª.
parc.
5期

6ª.
parc.
6期

7ª.
parc.
7期

8ª.
parc.
8期

9ª.
parc.
9期

10ª.
parc.
10期

11ª.
parc.
11期

12ª.
par.

12期
Taxa do Seguro de saúde para idosos
(Koukikoureisha-Iryou-Hoken-Ryoo)
後期⾼齢者医療保険料

1ª.
parc.
1期

2ª.
parc.
2期

3ª.
parc.
3期

4ª.
parc.
4期

5ª.
parc.
5期

6ª.
parc.
6期

7ª.
parc.
7期

8ª.
parc.
8期

9ª.
parc.
9期

Taxa do consumo de Água
(Suidoo-Ryookin)
⽔道料⾦      

○ ○ ○ ○ ○ ○

Taxa de Esgoto
(Guesuidoo-Shiyoo-Ryoo)
公共下⽔道使⽤料

○ ○ ○ ○ ○ ○

Taxa de uso dos estabelecimentos de 
tratamento hidráulico
(Haisui-Shori-Shisetsu-Shiyoo-Ryoo)
排⽔処理施設使⽤料

○ ○ ○ ○ ○ ○

Taxa do beneficiário das obras de esgoto 
encanado
(Koukyou-Guesuidou-Juekisha-Buntan-Kin)
公共下⽔道受益者分担⾦

1ª.
parc.
1期

2ª.
parc.
2期

3ª.
parc.
3期

4ª.
parc.
4期

Taxa de uso dos estabelecimentos de  
Drenagem  Agrícola  
(Nougyoshuuraku-Haisui-Shisetsu-Shiyou-Ryoo)
農業集落排⽔施設使⽤料

○ ○ ○ ○ ○ ○

Mensalidade da Creche
(Hoiku-Ryoo)
保育料

Mês
4

Mês
5

Mês
6

Mês
7

Mês
8

Mês
9

Mês
10

Mês
11

Mês
12

Mês
1

Mês
2

Mês
3

Mensalidade do Jardim da Infância
(Yoochien-Shiyoo-Ryoo)
幼稚園使⽤料 

Mês
4

Mês
5

Mês
6

Mês
7

Não
tem

Mês
9

Mês
10

Mês
11

Mês
12

Mês
1

Mês
2

Mês
3

Taxa do Seguro de Assistência e Cuidados 
Especiais   
(Kaigo-Hoken-Ryoo)
介護保険料

1ª.
parc.
1期

2ª.
parc.
2期

3ª.
parc.
3期

4ª.
parc.
4期

5ª.
parc.
5期

6ª.
parc.
6期

7ª.
parc.
7期

8ª.
parc.
8期

9ª.
parc.
9期

10ª.
parc.
10期

11ª.
parc.
11期

12ª.
par.

12期

O dia para transferência bancária (débito automático) é todo último dia do mês (prazo de pagamento). Porém, em caso
de sábado, domingo ou feriados, será no próximo dia útil. Confira sempre o saldo bancário do dia do débito e os
valores a serem debitados. Quando não for possível fazer o débito, não fazemos a re-transferência. O pagamento
deverá ser feito pelo boleto que será enviado posteriormente.

Troca do relógio do registro de água・⽔道メーター取替えの実施
 O prazo de uso do relógio é de 8 anos. Pedimos a colaboração e compreensão de
 todos, pois antes do vencimento, será feito a troca do relógio através de empresas
 especializadas indicadas pela cidade. 
・A troca do relógio será feita nos meses pares, sendo iniciado em Junho.
・Não é necessário acompanhamento no dia da troca do relógio.
・A troca do relógio não é cobrada. 
・No dia da troca do relógio, o fornecimento da água será suspenso por cerca de 5 ~ 20 minutos.

Informações : Dpto. de Controle Geral de Água e Esgoto (Joguesuidou-Soumu-Ka)  Tel : 0748-86-8014




